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مقدمّة الرّسالة
1يهَوُذاَ، عبَدُْ يسَُوعَ المَسِيحِ وأَخَُو يعَقُْوبَ، إلِىَ المَدعْوُينَ

المُقَدسِـــينَ فِـــي اللـــهِ الآبِ واَلمَحْفُـــوظيِنَ ليِسَُـــوعَ
ةُ. لامَُ واَلمَحَب حْمَةُ واَلس المَسِيحِ،2لتِكَثْرُْ لكَمُُ الر

دينونة الله على الفجّار
اءُ، إذِْ كنُتُْ أصَْنعَُ كلُ الجَْهدِْ لأكَتْبَُ إلِيَكْمُْ عنَِ هاَ الأحَِب 3أيَ

الخَْلاصَِ المُشْترََكِ، اضْطرُرِْتُ أنَْ أكَتْبَُ إلِيَكْمُْ واَعِظاً أنَْ
هُ ـ ةً للِقِْديسِـينَ.4لأنَ مِ مَـر تجَْتهَـِدوُا لأجَْـلِ الإيِمَـانِ المُسَـل
ِ لهِذَهِِ الدينْوُنةَِ، دخََلَ خُلسَْةً أنُاَسٌ قدَْ كتُبِوُا مُنذُْ القَْديِم
دَ ي عاَرَةِ، ويَنُكْرُِونَ السلوُنَ نعِمَْةَ إلِهَنِاَ إلِىَ الدارٌ، يحَُوُفج

ناَ يسَُوعَ المَسِيحَ. الوْحَِيدَ، اللهَ ورََب
، ب الر َةً، أن رَكمُْ، ولَوَْ علَمِْتمُْ هذَاَ مَر 5فأَرُيِدُ أنَْ أذُكَ

ذيِنَ ً ال عبَْ مِنْ أرَْضِ مِصْرَ، أهَلْكََ أيَضْا صَ الشبعَدْمََا خَل
ذيِنَ لمَْ يحَْفَظوُا ريِاَسَتهَمُْ بلَْ لمَْ يؤُمِْنوُا،6واَلمَلائَكِةَُ، ال
ترََكوُا مَسْكنَهَمُْ، حَفِظهَمُْ إلِىَ ديَنْوُنةَِ اليْوَمِْ العْظَيِمِ بقُِيوُدٍ
تيِ ةٍ تحَْتَ الظلامَِ،7كمََا أنَ سَدوُمَ وعَمَُورَةَ واَلمُدنَُ ال أبَدَيِ
حَولْهَمَُا، إذِْ زَنتَْ علَىَ طرَيِقٍ مِثلْهِمَِا ومََضَتْ ورََاءَ جَسَدٍ
ةٍ.8ولَكَنِْ كذَلَكَِ آخَرَ، جُعلِتَْ عِبرَْةً مُكاَبدِةًَ عِقَابَ ناَرٍ أبَدَيِ
هؤَلاُءَِ أيَضْاً، المُحْتلَمُِونَ، ينُجَسُونَ الجَْسَدَ ويَتَهَاَونَوُنَ
ياَدةَِ ويَفَْترَُونَ علَىَ ذوَيِ الأمَْجَادِ.9وأَمَا مِيخَائيِلُ، باِلس
ً عنَْ جَسَدِ رَئيِسُ المَلائَكِةَِ، فلَمَا خَاصَمَ إبِلْيِسَ مُحَاجّا
مُوسَـى، لـَمْ يجَْسُـرْ أنَْ يـُوردَِ حُكـْمَ افتْـِرَاءٍ، بـَلْ قـَالَ:
.10ولَكَنِ هؤَلاُءَِ يفَْترَُونَ علَىَ مَا لاَ يعَلْمَُونَ، ب ليِنَتْهَرِْكَ الر
اطقَِةِ، وأَمَا مَا يفَْهمَُونهَُ باِلطبيِعةَِ كاَلحَْيوَاَناَتِ غيَرِْ الن
همُْ سَلكَوُا طرَيِقَ ففَِي ذلَكَِ يفَْسُدوُنَ.11ويَلٌْ لهَمُْ، لأنَ
وا إلِىَ ضَلالَةَِ بلَعْاَمَ لأجَْلِ أجُْرَةٍ وهَلَكَوُا فيِ قاَييِنَ واَنصَْب
ةِ، ي مُشَاجَرَةِ قوُرَحَ.12هؤَلاُءَِ صُخُورٌ فيِ ولاَئَمِِكمُُ المَحَب
َ َ خَوفٍْ، رَاعِينَ أنَفُْسَهمُْ، غيُوُمٌ بلاِ ً بلاِ صَانعِيِنَ ولاَئَمَِ مَعا
تةٌَ مُضَاعفَاً، ةٌ بلاَِ ثمََرٍ مَي ياَحُ، أشَْجَارٌ خَريِفِي مَاءٍ تحَْمِلهُاَ الر
مُقْتلَعَةٌَ،13أمَْواَجُ بحَْرٍ هاَئجَِةٌ مُزْبدِةٌَ بخِِزْيهِمِْ، نجُُومٌ تاَئهِةٌَ
ً أَ عنَْ هؤَلاُءَِ أيَضْا مَحْفُوظٌ لهَاَ قتَاَمُ الظلامَِ إلِىَ الأبَدَِ.14وتَنَبَ
ب فيِ ابعُِ مِنْ آدمََ، قاَئلاًِ: "هوُذَاَ قدَْ جَاءَ الر أخَْنوُخُ، الس
رَبوَاَتِ قدِيسِيه15ِليِصَْنعََ ديَنْوُنةًَ علَىَ الجَْمِيعِ ويَعُاَقبَِ
تيِ فجََرُوا ِ ال جَمِيعَ فجُارهِمِْ علَىَ جَمِيعِ أعَمَْالِ فجُُورهِمِ
مَ بهِاَ علَيَهِْ تيِ تكَلَ بهِاَ وعَلَىَ جَمِيعِ الكْلَمَِاتِ الصعبْةَِ ال
ونَ، سَالكِوُنَ خُطاَةٌ فجُارٌ".16هؤَلاُءَِ همُْ مُدمَْدمُِونَ مُتشََك
مُ بعِظَاَئمَِ، يحَُابوُنَ باِلوْجُُوهِ بحَِسَبِ شَهوَاَتهِمِْ وفَمَُهمُْ يتَكَلَ
اءُ، فاَذكْرُُوا هاَ الأحَِب مِنْ أجَْلِ المَنفَْعةَِ.17وأَمَا أنَتْمُْ، أيَ
نـَــا يسَُـــوعَ ً رُسُـــلُ رَب تـِــي قاَلهََـــا سَابقِـــا الأقَْـــواَلَ ال

Anschrift und Gruß
1Judas,  ein  Knecht  Jesu  Christi  und  ein
Bruder des Jakobus, den Berufenen, die da
geheiligt  sind  in  Gott,  dem  Vater,  und
bewahrt  für  Jesus  Christus:2Gott  gebe
euch viel Barmherzigkeit und Frieden und
Liebe!
Gottlose Irrlehrer
3Ihr  Lieben,  nachdem  ich  ernstlich
vorhatte,  euch  zu  schreiben  von  unser
aller Erlösung, hielt ich's für nötig, euch
mit  Schriften zu ermahnen,  dass ihr  für
den Glauben kämpft, der ein für alle Mal
den Heiligen anvertraut worden ist.4Denn
es  haben  s i ch  e in ige  Menschen
eingeschlichen, denen dieses Urteil schon
lange vorgeschrieben ist: Gottlose, die die
Gnade unseres Gottes zur Ausschweifung
missbrauchen  und  unseren  alleinigen
Herrscher  und  HERRN,  Jesus  Christus,
verleugnen.
5Ich will euch aber erinnern, die ihr dies ja
schon  alles  wisst,  dass  der  HERR,
nachdem  er  dem  Volk  aus  Ägypten
geholfen  hatte,  das  andere  Mal  die
u m b r a c h t e ,  d i e  n i c h t  g e g l a u b t
haben. 6Auch  die  Engel ,  die  ihren
Herrschaftsrang nicht bewahrten, sondern
ihre Behausung verließen, hat er für das
Gericht des großen Tages festgehalten mit
ewigen Banden in der Finsternis.7So sind
auch  Sodom  und  Gomorra  und  die
umliegenden Städte zum Beispiel gesetzt,
weil sie gleicherweise wie diese Unzucht
getrieben  haben  und  anderem  Fleisch
nachgegangen sind, und erleiden die Pein
des  ewigen  Feuers.8Ebenso  sind  auch
diese Träumer, die das Fleisch beflecken:
jede  Herrschaft  verachten  sie  und  die
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مَــانِ الأخَِيــرِ ــهُ فِــي الز هُــمْ قَــالوُا لكَـُـمْ إنِ المَسِــيحِ،18فإَنِ
سَــيكَوُنُ قَــومٌْ مُسْــتهَزْئِوُنَ سَــالكِيِنَ بحَِسَــبِ شَهَــواَتِ
َ ونَ لا فجُُورهِمِْ.19هؤَلاُءَِ همُُ المُعتْزَلِوُنَ بأِنَفُْسِهمِْ نفَْسَانيِ

رُوحَ لهَمُْ.
اءُ، فاَبنْوُا أنَفُْسَكمُْ علَىَ إيِمَانكِمُُ هاَ الأحَِب 20وأَمَا أنَتْمُْ، أيَ

وحِ القُْدسُِ،21واَحْفَظوُا أنَفُْسَكمُْ ينَ فيِ الر الأقَدْسَِ مُصَل
ناَ يسَُوعَ المَسِيحِ ةِ اللهِ مُنتْظَرِيِنَ رَحْمَةَ رَب فيِ مَحَب
ــوا صُ زيِنَ،23وخََل ــضَ مُمَي ــوا البْعَْ ــةِ.22واَرْحَمُ َــاةِ الأبَدَيِ للِحَْي
ى ارِ، مُبغْضِِينَ حَت البْعَضَْ باِلخَْوفِْ مُخْتطَفِِينَ مِنَ الن

سَ مِنَ الجَْسَدِ. وبَْ المُدنَ الث
مجد الله الأبدي

24واَلقَْادرُِ أنَْ يحَْفَظكَمُْ غيَرَْ عاَثرِيِنَ ويَوُقفَِكمُْ أمََامَ مَجْدهِِ

صُناَ، لهَُ َ عيَبٍْ فيِ الابِتْهِاَجِ،25الإلِهَُ الحَْكيِمُ الوْحَِيدُ مُخَل بلاِ
ـلطْاَنُ الآنَ وإَلِـَى كـُل المَجْـدُ واَلعْظَمََـةُ واَلقُْـدرَْةُ واَلس

الدهوُرِ، آمِينَ.

himmlischen  Majestäten  lästern  sie.9Als
aber  Michael,  der  Erzengel,  mit  dem
Teufel  stritt  und  mit  ihm  über  den
Leichnam  des  Mose  rechtete,  wagte  er
nicht,  ein  lästerndes  Urteil  zu  fällen,
sondern  sprach:  Der  HERR  strafe
dich!10Diese aber lästern alles, wovon sie
nichts verstehen; was sie aber von Natur
aus wie die unvernünftigen Tiere kennen,
darin verderben sie.11Weh ihnen! Denn sie
gehen den Weg Kains und fallen in den
Irrtum  des  Bileam  um  Gewinnes  willen
und  kommen  um  in  dem  Auf ruhr
Korachs.12Diese  sind  Schandflecken  bei
euren Liebesmahlen, prassen ohne Scheu,
weiden sich selbst; sie sind Wolken ohne
Wasser,  vom  Wind  umgetrieben,  kahle,
unfruchtbare  Bäume,  zweimal  erstorben
und  ausgewurzelt,13wilde  Wellen  des
Meeres,  die  ihre  eigene  Schande
ausschäumen,  umherirrende  Sterne,
denen  das  Dunkel  der  Finsternis
vorbehalten ist  in Ewigkeit.14Es hat aber
auch von diesen geweissagt Henoch, der
siebente  von Adam an,  und gesprochen:
"Siehe,  der  HERR  kommt  mit  vielen
tausend Heiligen,15Gericht zu halten über
alle und zu strafen alle Gottlosen für alle
Werke ihres gottlosen Wandels, mit denen
sie gottlos gewesen sind, und für all das
Harte, das die gottlosen Sünder gegen ihn
geredet haben."16Diese murren und klagen
immerdar, und wandeln dabei nach ihren
Begierden; ihr Mund redet stolze Worte,
und um ihres Nutzens willen schmeicheln
sie  sich  bei  den  Leuten  ein.17Ihr  aber,
meine  Lieben,  erinnert  euch  der  Worte,
die  zuvor  gesagt  sind  von  den  Aposteln
unseres  HERRN  Jesus  Christus,18als  sie
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euch  sagten,  dass  zu  der  letzten  Zeit
Spötter  sein  werden,  die  nach  ihren
e i g e n e n  g o t t l o s e n  B e g i e r d e n
wande ln . 1 9 Diese  s ind  es ,  d ie  da
Trennungen  verursachen,  fleischlich
gesinnte,  die  den  Geist  nicht  haben.
Lobpreis Gottes
20Ihr aber, meine Lieben, erbaut euch auf
euren allerheiligsten  Glauben,  und betet
im Heiligen  Geist,21und  erhaltet  euch  in
der  Liebe  Gottes,  und  wartet  auf  die
Barmherzigkeit  unseres  HERRN  Jesus
Christus zum ewigen Leben.22Und erbarmt
euch derer,  die  im Zweifel  sind,23andere
aber errettet mit Furcht und reißt sie aus
dem Feuer; und hasst auch den Rock, der
von der Sünde des Fleisches befleckt ist.
24Dem aber, der euch ohne Fehl bewahren
kann und euch untadelig stellen kann vor
das  Angesicht  seiner  Herrlichkeit  mit
Freuden,25dem alleinigen Gott,  der weise
ist, unserm Heiland, sei Ehre und Majestät
und Gewalt und Macht, jetzt und in alle
Ewigkeit! Amen.


